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ELŐFIZETÉSI Oll, 
helyben házhoz hor
Egész évre . . 8 frt. 
Kél évre . . . 4 „ 
Negyed évre . . 2 „

Hirdetéseket és nyílttéri 
közleményeket a kiadóhi
vatal mérsékelt árjegyzék 

szerint számit.

MUTATVÁNY SZÁM.

ZOMBOR és

Zomborban 1881. évi dccz. 17-én.

ELŐFIZETÉSI DÍJ.

Kiadó hivatal .
Nadasch. Muzsik és Partlics 
könyv- és könyomdájukban 
a városház épületben, hová 
az előfizetések és hirdeté

sek küldendők.
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KÖZLÖM?
Szoi'kcsztohci'i iroda : 

Szele n cse IOG. szám.
•,i iiiíikIoii a lap «zr|l< mi

Megjelenik minden héten kétszer: Vasárnap és Csütörtökön.
Szerkesztővel értekezhetni: naponta délelőtt II órától 12-ig.

Egyes szám ára: 10 krajczár.
Minden csőtörtőki számhoz egy félivre terjedő kőnyvalakjában 

nyomott „regény-csarnok" csatoltatik melléklet gyanánt.

Szerkesztői bemutató.
Midőn a zombori intelligentia néhány kiváló 

tagjának nagyrabecsíilt felszólítására s a kiadó 
áldozat-kész ajánlatára a „Zombor és Vidéke“ 
szerkesztését elvállaltam. e határozatomban nem 
vezérelt sem önhittség, sem elbizakodottság. ílvek 
során át álluk a sajtó szolgálatában s ez idó leg
nagyobb részét hírlapok mellett töltöttem. Állandó 
munkatársa voltam az „Ung,“ a „Szegedi Napló,* 
a Nagyváradon megjelent „Bihar,44 „Szabadka44 
„Szabadka és Vidéke,“ „Szabadkai Közlöny* stb. 
vidéki lapnak, külmunkatársa a „Magyarország.* 
a régi és új „Pesti Hírlap* a ..Magyarország és 
a Nagyvilág44 stb. fővárosi lapoknak, szerkesztet
tem a Szabadkán megjelent s általam újból meg
alapított „Bácskai Hirlap“-ot. A szinmúirodalom 
terén tett csekély munkásságomról a fővárosi s 
vidéki sajtó útján tudomást szerezhetett a közönség.

Mindezt csak azért tartottam szükségesnek 
felsorolni, mert a midőn Zomborban óhajtom foly
tatni szerény irodalmi munkásságomat, a nagykö
zönség egy viszásnak látszó ténnyel áll szemközt. 
T. i. való, hogy énelöttem Zombor város társa
dalmi viszonya, közügyéi merőben ismeretlenek. 
Való, hogy ezúttal még nem lehetek kompetens 
tolmácsa a helyi közvéleménynek. Való, hogy a 
megyei ügyek s városi érdekeknek nem lehetek 
hú szószólója. Minderre azonban egyelőre nem is 
vállalkoztam. Hiszem, hogy rövid idő alatt be
ható tanulmányozás nyomán e téren is kellő siker

rel működhetem. A sajtó ama feladatának lelkiis-• 
meretes teljesítésére, hogy mintegy ajka legyen a | 
közvéleménynek, hogy híven képviselje a váro-i 
érdekeket, hogy a közhivatalokat, társadalmi s kid-1 
turális mozgalmakat befolyásolja, ellenőrizze, hogy 
tolmácsa legyen a független, önérzetes meggyőző-| 
(lésnek, szószólója a közérzületnek : szerencsés vol-1 
tani úgy h e I y b e n, mint B ács- B o d r o g h - m c- 
g y e m i n d e n h e 1 y s é g é b c n ki v á I ó e r ő k e t 
megnyerhetni, s a jelen mutatvány-számból 
láthatja a t. olvasó-közönség, hogy e tekintetben 
a I e g k é n y e s e b b i g é n y e k n e k is képesek va
gyunk eleget tenni.

Egyébiránt annyit előre is Ígérhetek, hogy 
párt oskodásnak, előítéletből kifolyó vivő-' 
d á s o k n a k, meddő polc in i á k n a k , egyszóval: 
egy é n i é r d e k e k n e k e lapok hasábjain t é r t 

1 nem nyitok. Ellenben ha jogos sérelmeket kell or
vosolni, ha bármely intézmény ellen irányuló ala
pos rekriminátiókkal óhajt valaki fellépni, s egy- 

J szóval: ha a sajtó méltóságával összeférő érdekeket 
'kell támogatni: ott lelkiismeretesen segédkezeti 
nyújtok. A revolver zsurnalisztikát utálom; de. 
a sajtószabadság legnemesebb jogaink közé tartozik. | 
Gondot fordítok arra is, hogy az olvasó-közönség. 
minden rétegének hasznos s mulattató olvasmány-1 
nyal szolgáljak. E czélból állandó rovata lesz a, 
„Zombor és Vidéke44 lapnak „e gy f ö v á r o s i h e t i- 
k r ó n i k a“ ismertetésére a fővárosi mozgalmak
nak. „Novella-tár44 cziniíi rovata az ifjabb írói nem
zedék jelesebb termékei számára. Tárcza-czikkeink

helyi érdekiiek s aktuális jellegűek lesznek Köl
teményeket csak ismertebb költőktől közlünk, Figye
lem fordittatik a nevezetesb irodalmi mozzanatokra 
valamint a helyi s vidéki nevezetesb társadalmi 
mozgalmakra.

Ambitiónk kivívni a nagyközönység elismerését 
és sem időt, sem semminémű áldozatot nem kí
mélünk.

A jelen mutatvány-számmal veszi t. olvasó 
heti „Regény-csarnok* mellékletünket, mely 
„Asszonyok bűne, férjek átka*4 czimú két. kö
tetes regényemmel veszi kezdetét. A regény egy 
egész évi folyamot be fog tölteni s könyvalakban 
nyomatik.

Mindezekből láthatja a n. é. közönség, hogy 
vállalatunk oly alapokon áll. melyek a legvérme- 
sebb kívánalmakat is kielégíthetik. S nem fog raj
tunk múlni mindezeknél még sokkal nagyobb ked
vezményeket is nyújtani. Ehhez azonban a t. kö
zönség nagymérvű pártolása igényeltetik. Megva
gyunk róla győződve, hogy előbb-utóbb ezt is 
kiérdemeljük. Kitartók és türelmesek leszünk. Meg 
küzdünk ha. kell közönynyel, síkra szállónk az 
előítélettel, s szemébe nézünk a roszakarat, avagy 
a netáni vetélykedésnek.

Ennyiből áll az én szerkesztői bemutatóm.
Zomborban 1881. évi deczcmber Kí-én.

Müller Gyula 
a „Zombor és Vidéke" 

felelős szerkesztője.

A „ZOMBOR és VIDÉKE"
TÁRCZÁJA.

Pihenő óta fi Gan.
I.

(Pjaft ax. x-cnq ?a (ont Gall, 
élmit efqtjá>x>aflam — 
§ a mi nett atnflem,
<?ja(i a& x-eng da (cm Gáti.

Caaft a mit átéltem
Szivemben, fcGGemGen ; 
öda-ft a mit Jc.ivemGct 
S fefficmGát j&c teltem.

Ólx. eveG cjafi mnfiiaft, 
áj a fant cjafi x-encg ;
— Sx.tvemGcf, (cfficmGáf 
Jtatátig jx-í: esteti !

II.
‘3Vt fepi a fáttal, det (epi a fiáx>at,
$ct (epi a — fémet
Jfaiiem ax-ert latiam, (tatjaim nöx.t tartom 
&?cj jx. etetőmet.

d napofiGót fie’t (cji., AanapafiGót c’v (/.'<•, 
§ igy van igax.án jót!

91Üinden igij ja sorra : GimGóGái a tox.ja, 
éFefcjeq a — fáníjGót.

Ól* én ifjójágam, jx.ép tavajx»-viláqam 
Sava tiint mát régen !
eldeáfja fiat van? öleié hatomban, 
elit a — fttcjégem.

§ fofi|janaG ax« éveit, váttaxa-ch ax. cici, 
0teni váfto&om ám éiv!
cKex.deném ejatt ójGáf: a fanij ftox-at óGál 
Öt váfajx.taiiáni én.

íepje det a l'áftat, tépje det a fiáx-at,
£epje dér a fémet:
áii etetvetartom, j Génné ejaft ac-t tartam 
ádea jx-eretőmet.

III.
Jfa meg-ftafoft, fia eítemetteft,
Jfa cí tex-eft l’cícíve mar: 
ílt.ett faq éfiii itt i> íefftem.
— éti mert fiamGaii, <jtje:meftcmGeii 
G'itemiieft fafijtataja var!

£ám, mát fiiiiótt at. amjaafGáf,
")Rát fut. .'t-afa?qáí jx.óiiteleii ;
‘J'e csati megtel at. —— amjaafGe.
— ó»t. ett-cjl tétem ataftöíte 

ólt. eit fii.', anyás gijetmeftcm!

§ látóé, miftciit figijef teája, 
91t.it a madár cft-etig itelti?
Jtaau tatamii a pitypafatijta,

' Jfa a förjecjlie elNvavafja . . . 
(9fi (átad: a daft Aagy szereti?

á&befme mind, de mind hasonló!
flGl sejti jt-ivem, tudja mát, 
Jtogy itten íj fcf támad te (fi cm . . . 
Jfijt.em, fvij&em, fiagy g ijctmcltem ben 
ánemnefr [afijtatája vár!

Dömötör Pál

Egy boldog házaspár.
(Regényes képtelenség á la frangais.)

Barátom, te zsurnaliszta vagy, tv újságot éhezel
— Nos ?
— Szolgálhatok egy rendkívül érdekessel.' Lehe

tőleg uj és hiteles.
Elő vele szaporán '.
Vőlegény vagyok.
Milyen forrásból tudod? Ab úgy! Gratu

lállak! íls a menyasszony ?
Ez boszantó. Egy tómban már a huszadik vagy, 

aki gratulál, mielőtt a menyasszonyom után tudako
zódnék.

Tehát ?
300.000 frt készpénzben.

- Ah, boldog halandó.



honfi ni ragaszkodás, békés összetar- 
t á s, t e s t v ('* r i s z e re t e t.

Legyünk a jövőben t e s t vé re k!
Feledjük el faji jellegünket, feledjük el a 

vallást!
Legyünk mindannyian honfiak, tiszta szívből, 

meggyőződésből, de önérdekeink előmozdítása czél- 
jából is . . .

Polgártársak! A nemzetiségi társadalmat kell, 
hogy felváltsa az áldásos és békés gazdasági 
t á r s a d a I o m !

Nemo.

Magyarország és a külföld.
Budapest, deez. 12.

Nem szándékozom magasabb politikába bocsát
kozni, hanem inkább társadalmi szempontból szólani ama 
sajátszerü viszonyról, melyben hazánk a külfölddel szem
ben áll Főkép kulturális törekvéseink, s az utóbbi idők
ben e téren elért sikerűiknek a külföldön való terjeszté
séről akarok szólani.

Hazafias örömmel konstatálhatjuk, hogy nemzetünk 
a kuliura terén néhány év alatt hatalmas eredményeket 
vívott ki. A tudomány és művészéi terén alig rendelke
zünk múlttal. A philosophiai. természettudományi törté
nelemben nekünk vajmi kevés szerepünk van, s a szép
irodalmi téren is csak oly müvekről szólhat saját iroda
lomtörténetünk, melyek sajátszerű jellegüknél fogva ide 
szorultak a haza földrajzi határai közzé anélkül, hogy 
utat találhattak volna a külföld felé. Hírlapirodalmunk 
alig volt, és számos jeleseink csak az általok teremtett 
körökben érvényesitotték nagy feladatukat. Nem volt 
útja, csatornája kulturális törekvéseink elterjedésének a 
külföld feh'*; de őszintén megvallva: alig volt valami, ami 
e csatornákon a külföldre kimehetett volna, hogy ott va
lami különös méltánylást szerezett volna saját haladá
sunknak. Ez történetünk a kulturális törekvések terén!

Ami 1813. óta történt, azt még bátran jelennek 
mondhatjuk. Az 1848-ik események felhívták Európa 
figyelmét reánk, de csak politikai szempontból; az e kor
szakot kővető nyomorult állapot még nagyobb kárunkra 
volt. Alig jelentkezett valami produktivitás, mely a kül
föld méltánylását kivívhatta volna akkori', ha a szereplés 
és törekvések eredményei teljes objektivitással elbírálha
tók lettek volna a külföld előtt. De szándékom lévén 
inkább arról szólani, hogy jelen kulturális törekvéseinket 
minő szemmel nézik a külföldön, s minő utón módon le
helne talán az alárendelt és meg nem érdemelt 
helyzeten javítani : áttérek e tárgyra.

Előre bocsátottam, hogy Magyarországon a kultur- 
törekvések most elég kedvező állapotban vannak. Ki ta
gadná . hogy tudományos és szépirodalmunk, a hírlapiro
dalom és művészetek különféle nemei elég dicséretesen 
virágzanak nálunk; hogy daczára a pessimistikus feljaj- 
dulásoknak, pár évtized alatt igen nagy haladást tett a nem

Zombor IsSI. évi docz. Iii-án.

Az új év küszöbén állunk. Iliiét egy év per
gett le társadalmi életünk fölött, E társadalom 
fölött, mely minden izében fájó sebeket Imrd. E 
sebek sajognak már évek óta s a korszellem, a 
Társadalmak legliatliatósb orvosa, még vajmi kevés 
sebre tudott gyógyírt, balzsamot találni. S miért ? 
Mert a sebeket az előítélet, a tudatlanság, a rósz 
akarat ütötte. A mostoha viszonyok csak közgaz
dasági, ipar s kereskedelmi állapotainkat tehettek 
aggasztóivá, ellenben az előítélet felemelte (delet s 
hatalmas csapást zúdított a vallási érzületre, a 
tudatlanság szitokra fakadt . s becsmérelte az 
embereket faj s származásuk miatt, a roszakarat 
pedig kárörvendöleg szitá a fid-föl lobogó tüzet. Es 
szemközt a czivilizáczio óriási mozzanataival ez a 
látvány megdöbbentő. Mig ember ember hátán 
összezsúfolva egy világvárosban, békés egyetértés
sel működik közre a világbéke magasztos munká
jában. — addig egy gyér népességit város polgá
rai meddő tusát támasztanak egymás között, szíta
nak gyiilölséget, mely soha se teremt, mely örök

ki'* csak rombolni vágyik.

Pedig az emberiség óriási harczaiban mindig 

csak előre lépett.
A patriarchalis társadalmat lekiizdte a tlieo- 

kratikus társadalom. Ennek sötét jármát lerázta a 
feudális társadalom.

A kard uralmát egyesítő a monarchia eszméje. 
S egy vérözön mosta le az ököljog gyalázatát, meg
teremtve a nemzetiségi társadalmat.

E társadalommal állunk jelenleg szemközt, Eu
rópa már túlhaladta azt is. s rég élvezi a ga zd a sá
gi társadalom áldásdús gyümölcseit. Mi azonban 
még a nemzetiségiben vagyunk

A kosmopolitikus (‘színék nehezen fogamzanak 
meg a magyar szivekben. Pedig elvégre is győzni 
fognak. A higgadt szemlélő látja a múltból a jövőt 
s csak fájdalommal tapasztalja, hogy mily nagy vér
adót követel a jövő a jelenért.

A mi társadalmunknak e véradóból nagyban 
kijutott. Áldozatul kérte a békés egyetértést, a pol

gárok egymás iránti bizalmát.
Vájjon mikor adja ezt vissza a jövő ? . . .
Polgártársak! A jövő érdekében szüntessétek 

meg a súrlódásokat! Az új év küszöbén erős fogada
lommal állapodjatok meg abban, hogy ezentuli fárado
zásaitok nem a faji s vallási türelmetlenség előmoz
dítása lesz — ellenkezőleg: az egymás iránti 

zet! A közművelődés erősen halad, művészeti erőink 
izmosodnak, s a hírlapirodalom terén különösen hatalmas 
vívmányokat eszközöltek némelyek. Vannak napilapjaink, 
melyeket Európaszerte ismernek: tudományos, közmű
velődési. szépészeti intézeteinkben kitűnő erők működ
nek. Jeleseink dolgoznak, fáradnak és nem is ered
ménytelenül szóval: a haladás zászlaja alatt e nem
zet is előre tör az általános tökélyesülés nagy czélja 
fele és mégis a külföld alig ismer, vagy joIl
ii a n mondva a I ig akar ismerni ben ünke11 Én 
csak kulturális törekvésekről szólok. Hogy nemzetünk 
szerencsétlen közgazdasági viszonyokkal küzdve, óriási 
terheket czipel, s ez megbénítja az általános vagyonosoddá 
felé való haladásában, arról nem szólok most; ez nem 
tartozik tárgyamhoz; politikai állapotunk misériáival és 
azoknak okaival ezúttal nem foglalkozom.

Minden jóravaló törekvésünk kárba vész, a külföld 
nem vesz tudomást arról, hogy (mik vagyunk, hogy küz
dünk. harczolunk, s kulturális törekvéseink elismerést ér
demelhetnének. Honnan van ez?. ..

Nem teremtettünk eddigelé csatornát, melyen a ma
gyar nemzet tevékenysége és tevékenységének ered
ményei a külföldre kifolyhatnának. És köztünk, meg a 
tulajdonképeni külföld között egy olyan elem van, mely 
nem engedi magán keresztül szivárogni a magyar kul
turális törekvések hírét, vagy eredményeit. Ez a rettene
tes elem Becs és a németek. A külföld minket Bécs 
Utján ismer, és minden lehető alkalommal, minden lehető 
eszközökkel igyekszik ártani nekünk. Impertinens gyűlöl
ködéssel mázolja feketén* a bécsi sajtó minden jóravaló tö
rekvésünket. s teljes erővel tolja magasra azt a szikla
falat. melyen a mi hírünk és revünknek keresztül kel
lene hatolni, hogy a külföld előtt ismeretessekké le
gyen.

Ezt a tálát kell keresztül törnünk; még pedig komoly 
aktív szerepléssel! Nem szavakkal, nem hazai hírlapi czik- 
kel. olcsó portékáival: nem üres szidalmakkal és partiku
láris. közönséges eszmékkel, hanem olyan dolgokkal, ami
lyeneket a külföld is méltányolni fog. Positiv adatokat kell a 
külföldnek nyújtani: olyanokat, amik minden hazai reklám 
nélkül is elismerést vívnak ki a nemzet számára! Gondos
kodni kell arról, hogy nemzetünket olyannak ismerjék 
a művelt külföldön, mint amilyen valóban! Némely buzgó 
hazafi azt a rósz, c.zélhoz nem vezető, naiv eljárást kul- 
tiválják. hogy a külföld előtt égig magasztalják Magyarorszá
got, s olyan képet adnak róla, melyet a müveit külföldi el nem 
hihet egy előtte eddig elé félig-meddig ismeretlen nem 
zetröl. Hazai müveinket émelygős, mézes dicsériádákkal 
teljes reclamczikkek kíséretében adják át a külföldnek 
többnyire rósz fordításban. Ezek bizony nem használnak 
semmit. Akadnak magyar, tudósok, akik német folyóira
tokba igen jeles dolgozatokat küldenek föl, a művelt 
külföld elolvassa Ottó II ermaiin, Gusztáv Heinrich- 
I rancz I’u Iszkystb. jeleseink neve alatt megjelent czik- 
keket; hanem e kaczagányos nevekről ugyan korántsem 
tudja meg. hogy ezek a derék urak a magyar hazának 
hu polgárai és a ma gyár műveltség terjesztői. Vagy for
dítanak de hogyan? Petőfi és Jókai nagyobbak 
voltak a németek előtt addig, mig a silány fordításokból

— Nem látod, milyen ábrándozóvá lettem?
— És a hozomány, illetőleg.

Bagatell. Kicsiny, szőke. Helyesebben barna. 
Ha jól emlékezem: Katiczának hívják.

Egvéh ismertető jelei ?
— Ostoba.
—- Ez már az ostobasággal határos szerencse.
Katicza kisasszony ezalatt becsengeti komornáját.

Te ordöngo- teremtés! Tudod-e, mi az: „or
szággyűlési képviselőnő" ? No hát: nagyságos asszony. 
Mondd utánam: nagyságos asszony!

— Nagyságos asszony!
Egy kissé gyorsabban. Jól van. Magammal 

viszlek az uj rezidenciába. Menj el gyorsan a vőlegé
nyemhez. - Igeim Flóriának hívják, lakik Sándor utcza, 
Parlament, elnöki széktől jobbra — mondd meg neki, 
hogy legforróbb kívánságom, miszerint egybekelésünk 
után legfeljebb egy hónappal a király személye körüli 
miniszterré neveztessék ki.

A komorna eltávozik a fontos izenettel. mely épen 
egy heves ..)■■-ir-nek metsző kelte mozgókon) tagjait.

Gll a boldog vőlegény még életét is szívesen ál
dozza menyasszonyáéit. hogy ne tenne kedvéért ilyen 
csekély Ígéretet .'

. . . (hangoz, passez, marche!
I raim és hölgyeim észre sem vették, hogy mára 

menyegzőn is tuJ vagyunk.
Pedig már egy egész hónap telt azóta.
A menyecske megszólal három hót óta először.
— leljem.'
— Mi az ? Gn ismét akar valamit ?

Igeni- akarok. Itt nagyon meleg van. Elmegyek.

Skandináviába, ott a mocsárok partjain lehűtöm ma
gamat.

Szerencsés utat !
— Igen ?
- Igennn !

Szükségem van 15,000 fiira.
— Csekélység. Majd ha miniszter leszek.
(Es o tetszik tudni — szigorúan meg volt róla 

győződve. hogy soha sem lesz miniszter.)
Tehát óm mégsem az? Elvűink. 
Ah ne tegyen szerencséi lenné1!
Nono. úgv értem, hogy Skandináv iába megyek. 

Ide a kezembe szépen azzal a 15.000 forintocskával.
Nincs I
Jaj! elájulok! 
Amint tetszik.

— Tehát hova tette hozományomat ? f'gy-e elitta, 
elkártyázla ? Jód vau. Majd segítek én is magamon. 
Nyári \ndor folyton kínoz, hogy szökjem meg vele. 
Meg fogok szökni vadé.

Parancsolja, hogy kötélhágcsóról gondoskodjam? 
Szerencsétlen! Isten önnel!

És a 'zerciicsétlen ember neje valóban megszökött, 
úgy. hogy maga a férj adta rája az utazói mantelet-jél.

- \ égre enyém vagy kiáltó Andor örömtől 
ittasultan és a szép nőt hevesen keblére zárta (Ide 
lessék egy angulózus illusztrációt képzelni.i

E hód vizek nem olyan szépek, mint gondoltam.
— És Gusztáv király drámái nem olyan jók. mint a 

hírük tartja.
El innen!
Hová?
Helvéciába. Igen Helvéciába!

Veled mindegy nekem, bárhová.
Ami Andor szivének indulatát tekintve épen nem 

volt frázis, de frázis volt erszénye szempontjából.
És a gőzös tekintet nélkül egyik vagy másik kö

rülményre. megindult szépen Helvécia felt*.
Megállj csak kedvesem — itt ez állomásnál ki

tűnő franczia boudin-t ettem egy ízben egy pohár raj
naival — meg kell Ízlelned a kupéba is szervíroznak 

azonnal!
Harmadikat csengetnek és a francia boudin még 

sem jóm. Eiitty! ssssss! — brrrrr !
Andor! Andor!

Vége a vonat szélsebességgel rohan előre. És 
Andor elmaradt boudinostui, rajnaistul.

Voilá, tisztelt publikum, a nemezis kezdi fogát vi
csorítani.

Most már mit tegyek ebben a mogorva vá
rosban, ahol az ember megsiketül az órák ketyegésétől ? 

i Irgalmas Isten, segíts fölkeresni férjemet.
Zálogba a haszontalan ékszerekkel és el Buda

pestre !
Nagyságos háznagy ur! hol lakik Igeim Fló

rián képviselő ?
Mint képviselő nem létezik többé.

Hogyan? Tehát miniszter lett.
Legkevésbé sem. Egyszer szavazás alkalmával 

elfelejtette a nevét, miért is négy hordárt adtak melléje, 
pedig magának sem volt mit czipelnie. A hordárok tar- 
gonczával sütötték rá a nagy politikai bűnöket, úgy 
hogy meg kellett szöknie szegénynek.

— És választó kerülete nem kurrentállatta ? Oh 
most mái hol keressem a kasza-kapa kerülőt ?

Folytatása a mellékleten.

k



A „Z 0 M BOR és V I D É K E“ mutatvány-számának melléklete.

nem ismerlek őket, s Aranyunknak alig egy pár bal
ladája van az eredeti szépségeket megközelítő jelesség
gel visszaadva.

Azt is megkísértették, Imgy Bécsben magyar lapot 
adlak ki; persze, hogy ennek Bécsben meg a külföldön 
alig akadt olvasója, s a vállalat megbukott. Valami sze
rencsét len vállalkozó szellem most újra magyar lapot in
dított Bécsben! Mutatványszáma olyan silány, hogy saj
nálnunk kell megjelenését; mert azzal nem sok dicsősé
get fog nekünk szerezni az érdemes szerkesztő.

De nemcsak a németek ellenségünk nekünk ; van a 
magyar nemzet fiai között is olyan, aki rút hálátlanság
gal viszonozza ama fényes kitüntetéseket a melyekkel a 
nemzet elhalmozza. íme Liszt FerenczI a zongora király! 
a magyarul szót nem értő hazafi, aki közelebb a bécsi 
zeneművészeti egyletben irt levelében az „Osztrák 
m a g y a r áll a m b ü s é g e s alatt v a I ó j á-*‘n a k nevez
te magát, akinek a nemzet évenkint ezrekre menő fizetést 
ad s az osztrák-magyar alattvaló meg sem látogat ben
nünket Liszt Ferencz. közelebb újra kiadta könyvét 
a magyarokról, s különösen a magyar zenéről, mely 
könyvben rettenetes roszakarattal támadja meg s gyalázza 
le a magyarokat. Liszt Ferencz könyvét bizonyára nagyon 
sokan olvasták külföldön, és nem lévén a ki ugyanott 
ellene harczoljon: el is hiszik alaptalan híresztelését.

A magyar Írók és művészek fővárosi társasága 
közelebb élénk eszmecserét tartott a felvetett tárgyban, 
vitatkoztak a fölött: hogyan lehetne a magyar kulturá
lis törekvéseket tenyészteni és megismertetni a külföl
dön ? . . .

A hosszan tartó tanácskozások folyama alatt tagad- 
hatlanul sok igazságot mondottak el; még az is meg
győződhetett helyzetünk mostoha voltáról, aki arról ed
dig elé nem igen birt tudomással. Számos indítványt 
és előterjesztést tettek az iránt, hogyan lehetne a bajon 
segíteni, s az értekezlet bizonyos kérdésekben meg is, 
állapodott. így kimondta az értekezlet: helyesli azt az 
eszmét hogy Ebers György ..Egypten" cziinü nagy 
illustrált folyóiratának mintájára külföldön egy Magya- 
országot és nemzetünket ismertető folyóiratot adjanak 
ki. Hazai művészeink szívós készséggel felajánlották ily 
vállalathoz, közreműködésüket; továbbá helyesli az érte
kezlet, hogy l’árisban és Londonban hazánkat és külö
nösen kulturális törekvéseinket tárgyazó nyilvános fel
olvasásokat rendezőnek, s e végből felszólítsák az ot
tani magyarokat; végül helyesli az értekezlet, hogy ma
gyar ifjakat a franczia műveltség és nyelv beható tanul
mányozása végett állam-költségen Parisba küldjenek, hogy 
ezek teljes kiképoztérök után a magyar érdekeknek kül
földön hasznára lehessenek.

Az értekezlet e megállapodásai tehát meg vannak 
de tudomásom szerint azoknak tényleg való keresz
tülvitelét még sehol szóba sem hozták. Az értekezlet, 
melyen magunk is részt vettünk komoly méltósággal 
folyt le; azonban a megállapodásokat jkönyvbe sem vet
ték. Alig hiszem, hogy azoknak a komoly férfiaknak, a 
kik ott összegyűltek, egyszerű társalgás lett volna a 
czéljok. s igy lépéseket is kellene tenni az Írók és művé
szek társaságának, hogy az értekezlet megállapodásait ér
vényre emelje. Kétséget sem szenved, hogy a felsorolt esz-

köz.öknek, komoly s a magasztos czél méltóságához illő al
kalmazású használja váljék a magyar érdekeknek, és kul
turális törekvéseink külföldön való terjedését talán sikere
sen előidézhetné.

Szathmári M.

A tanító a nemzetek jövőjének meg
alapítója.

Schlesingernó Hahn Rózától.

,.A tanító nemcsak tanítja a gondjaira bízott 
gyermeket, hanem neveli is" régi és ismert állítás.

Az erkölcsös vagy erkölcstelen mun
kás vagy renyhe, szellemileg önálló,, 
vagy másokat vakon követő, a boldog 
vagy boldogtalan élet alapjai, nagyon 
is gyakran az iskolában vettetnek meg. 
— igy szól Környei.

Az iskola méltán képezheti honatyáink legfőbb 
gondját, mert a közügyek bármelyikét tekintve, a; 
nemzetek érdekeivel, egy sem függ oly szorosan 
össze, mint a népoktatás ügye.

Az iskola a nemzetek életképességének és jö
vőjének megalapítója.

fis vájjon mi vagy ki az iskola?

„Az iskola en vagyok,*1 egv jeles taní
tónk. e szavakkal adott hatalmas kifejezést néze
tének: „ Amilyen a tanító, olyan az iskola," ezt I 
monda Commenius. „Nézd meg a mestert éJ 
ítélhetsz az iskoláról" igy szólt I’estalózi. — Ezen 
még számtalan arany mondással lenne bizonyítható 
a tanító nagyfontossága az iskolában, ki élő pél
dája legyen a gyermekeknek, hogy ot követve 
nagyszerű hivatásukat egykoron mint emberek be
tölthessék.

Legyen a tanító erényes, mert az erényes
séget a gyermek míg önálló nézetei nem lesznek, 
csak utánozza de nem tanulja. Legyen a ta
nító szorgalmas, munkás, istenfélő, hazáját szerető 
honpolgár s vigyázzon minden tettére, teljesítse 
rendületlenül nagyszeré hivatását hogy jó iskola 
legyen a reá bízott gyermekekre nézve mert „A 
tanító az iskola”; de szabad legyen — ta
nító társaimat arra is figyelmeztetni : ne csak a ki
tüntetés csalékony reményében igyekezzenek nehéz 
feladatukat betölteni, hiszen mióta a népek — a 
nagy hóditónak — a műveltség szellemének hó
dolva, Guttenberg J. találmányát választották a 
haladás eszközéül, mióta a művelődés haladása 
vagy hanyatlása képezi az anyagi jólét mérlegét: 
azóta a népoktatás ügye egy a nemzetek hamleti 
kérdéseivel, azóta már belátták, hogy a tanító a 
legnevezetesebb factor a nemzetéletben.

Bevallotta a tanító nagy fontosságát a jelenkor 
legnagyobb hadvezére .Moltke, mikor a porosz-franczia 
háború után azt monda : „Nem a porosz katona 
verte meg a franczia katonát, hanem a porosz ta
nító a franczia tanítót."

Tudakozódjék bárhol, csak a rendőrséget ke
rülje. mert az elriasztja, ha még egyáltalán létezik va
lahol.

Hasztalan minden keresés, kutatás a férj sehol, 
sehol. Megjelenik helyette egy nem keresett szörnye
teg: az éhség. Borzasztó! Egy mi egymagán, éhesen! 
Hah egy mentei eszme!

Komor éj. A Duna sötét hullámai boszankodva 
utasítják vissza a lámpák halvány világát.

A felső parton egy nő kavicsokat szed a zsebébe. 
A hidra lép és laikus előkészületeket tesz egy művé
szileg sikerülendő salto mintáiéhoz.

Megállj! Itt az öngyilkosság nincs megengedve 
hangzik egy rendőr rekedt hangja,

Engedjen meghalni!
Nem lehet! Legalább az én rayonomban nem. 

Ott egész a második lámpáig.
Nyomorúságomra kérem! Képzelje csak, tegnap 

óta nem ettem.
Ah ügyi
Éhen veszek - könyörüljön rajtam!

— Hm, mozdul valami a szivemben istenem 
tudja mit ? legyen az én feleségem.

(A jámbor rendőrlegény elgondolta ezalatt ma
gában. ..öngyilkos szándékkal foglalkozik, tehát jó lesz 
feleségnek.*1)

Nem bánom, itt a kezem I
(A jámbor nő pedig nem tudom Delila mód

jára akarta-e a rendel legényt szándékára nézve ártal-

inatlanná tenni, vagy valóban mulatságosnak találta-e 
a halálból egy merész ugrást tenui valamely újabb 
nászhoz ?)

Ám jó, Menjünk ide legközelebb esőbe — egy 
pohár sör mellett megtartjuk az eljegyzést.

Még szalonna, kenyér mellett, nemde?
— Igennn!
— Ah, ez az „igen*1! Világosságot! Nini, hisz 

ön Flórián, a férjem.

Oh jaj! rám talált! — Szabad a rayonom, 
higyjo el, egészen szabad! Az előbb csak egy kis rendőri 
csínyt követtem el.

Hová tette hozományomat?
Ha úgy kívánja, segítségére leszek. Parancsolja 

hogy mantelct-jét leoldjam?

Szerencsétlen! És még bigámiát is el akart kö
vetni I

Ön is, igen, ön isi
-- Igaza van - haha! Kövessük el hát tartózko

dás nélkül. Keljünk egybe szivünk szerint is, kedves élet
mentőm !

Me keblemre, drága feleségein !
A legnagyobb képtelenség a dologban, hogy egy 

nő a budapesti rendőrségnél akadt rá a férjére ha
bár véletlenül is.

. . . Messieurs et mesdames! iimu compliment!

Fellegi Lajos.

Belátták, sót meggyőződtek a népek arról, 
hogy az iskola a nemzeti jólét és fenállás majd
nem egyedüli tényezője.

Inn* itt a tanító magas hivatásának g\úpontja. 
Szolgálja a hazát, ez legyen kitüntetése, ez legyen 
fáradalmai gyümölcse.

A hazát szolgálni, annak élni ’ szép és nemes 
hivatás. Melyik ember az kit egy belső, titkos 
szózat nem öz.tönöz lelkesedve szolgálni a hazát, 
melyről a nagy költő igy szód : „Oltár ez apáink ál
tal Istennek építve, ház. hol az elet első örömeit. 
Ízleljük*1 — mily vad. sót büntetés terhe nyugszik 
tehát az oly tanítón ki hivatását fel nem akarja, 
vagy fel nem tudja fogni, ki nem érzi működése 
nagy fontosságát, ki meglopja a jövő nemzedék 
szellemi és anyagi kincseit, mert lelkiismeretlen 
hanyagsággal fecsérli cl ama drága időt, mely alatt 
jótékony napként, világíthatna ama százaknak ki
ket kötelessége lenne úgy nevelni, hogy a haza 
oszlopai legyenek.

Jól mondja Környei: az oly tanító, aki bel
sői hivatás nélkül lép e pályára, aki tisztét minden 
előkészület nélkül véletlen találomra végzi, jobb 
volna, ha egy malomkő akasztatnék nyakára és ott. 
fulladna a tengerbe hol legmélyebb.

Nagy a tanító fontossága, mert ö a nemzet (* 
jövő megalapítója ! mert működésüktől függ a jövő 
nemzetség felvilágosodottsága vagy szellemi vaksá
ga, anyagi gyarapodása szellemi emelkedése, a szép 
és nemes iránti lelkesedése, Egyénisége és mű
ködéséből bátran következtethetsz ha vájjon a jö
vő generatio rendületlen leend-e a hazaszeretetben, 
nagy az ősök becsülésében, a haza áldozatkész vé
delmében.

Az elvetett mag hamar megtenni gyümölcsét ! 
Oh a tanító működése nagyfontosságú a nemzetek 
jövőjében. Még az is a tanítótól függ mondja, 
egy felvilágosodott lelkész hogy ezen őseink 
vérén szerzett haza földén ne teremjen, még ke
vésbé nevelkedjék á t k o s li o n á r u I ói, kinek 
neve átkozott legyen a földön mindenha.

Fővárosi levél.
. Az utolsó pcrczig vártam e levelem megírásával. 
Hiába! Nem tudok szabadulni a b folyástól melyet a 
bécsi Ring-szinház leégésének borzasztó katasztrófájával 
együtt járt szivrázó szerencsétlenség isszonyu részletei 
gyakorolnak roám. Szerettein volna vig hangon Írni. 
Akartam szökellni levelemben mulatságról mulatságra, 
szólni hangversenyekről, színházakról, tánczvigalmakról, 
és egyéb a főváros kedélyes farsangi évadja nyújtotta 
szórakozásokról. De nem vagyok erre képes. Most le
galább még nem.

És a rettentő vészről és isszonyú pusztításairól is 
mit mondjak? Hiszen erről csak a könnyek tudnak szól
ni elég tárgyilagosággal. Iszonyú! ki is volna képes 
leírni azt a borzasztónál borzasztóbb pillanatot, midőn 
emberek, kik jó kedvtől dagadt kedélyhangulatban mo
soly lynl az arezon. tréfával az ajkon, odaadva magukat a 
már alig várt élvezet utáni vágynak, enyelgő vidor tár
salgásba merülnek, kiknek szivük, kedélyük kellemest, 
csak élvezetest (‘réz, és kik egy kimondhatlanul, el- 
gondolbaflanul rövidke pillanatban e kedély hangulat
ból a leggörcsösebb, legborzasztóbb halálfélelem s ijedt
ségbe, a kétségbeesésbe zuhannak! Van-e Dante, kinek 
az iszonyú átérzésére oly bámulatosan fogékony szive, 
s annak festésére oly elragadtatna!) ragyogó képzelete 
volna, ki egy ilyen pillanat festéséhez rendelkezik szin
tiekkel? Nincs! Nem lehet! hiszen ennek szilié korom
fekete egyedül, csak sötét, csak fekete. Oly annyira fe
kete mint minő más nem lehet, mint annak árnya, mi
nek napnál is vakítóbb a fénye, oly fekete minő csak 
a civilisat io nak árnya lehet.

A műveltség haladása villanygyorsaságot öltött, a 
civilisatio hódításai sziveméin mádon gyarapodnak, a fé
nye terjedelme óriási: de fény nincs, nem lehet árny 
nélkül. És amilyen ragyogó a fénye, oly sötét az árnya.

A hatás melyet e jelleinezhetlen szerencsétlenség 
a mi fővárosunkra gyakorolt nem kevésbé lesújtó, mint 
a közvetlen sújtottakra. Sajnos annyi bpesti csa
ládot sújtott a szerencsétlenség, hogy bátran mond
hat mi. hogy fővárosunk szenvedett csapást. De legin
kább érezhető e hatás a színházakon. Kongnak az üres
ségtől. Még a közönyösebbek is távol maradnak. Es 
ezen nincs is mit bámulni. Ha valahol úgy nálunk a 
színházak, a népszínházát sem egészen kivéve, valóságos 
tűzfészkek. A mindenható óvja meg e sokszor s kémé
nyén sújtott nemzetet attól, hogy egy hasonló szeren
csétlenség érje. De ha megtörténik, ha tűz ütne ki a 
nemzeti színházban, akkor az áldozatok száma, daczára



('sendereli ! kiáltott az odaliszk, s szemeiben 
bajlóslatú tűz világolt fel. Te nem engeded, hogy 
egy pillanatig, egy rövidke kis pillanatig is láthassam 
ot. a hatalmas szultán fiát, a daliás Musztafát. a 
janicsárok kedvenczét? ('sendereli! Mahmud távol van. 
de majd visszatér s kérdezni fogja Anfárt, az ő „inéz- 
csepp"-jet ,.czukorfalat"-j;it, hogy mint bántak vele tá
volléte alatt, s én akkor fülébe súgom majd, hogy ('sen
dereli, téged gyűlöllek, téged utállak s hogy fe
jedet kívánom . . . hiszed-e, hogy akkor olyan kis em
berke válik belőled? Nézd, ('sendereli. s nyakából 
egy ékkövekkel kirakott nyaklánczot tépett le. nézd, 
ez a tiéd, ha kibocsáitasz. Válassz! sorsod függ határza- 
t ódtól.

Az eunuch remegő kézzel nyúlt a nyakláncz után, 
s hosszan nézegeti*. Anfár fölhasználta a pillanatnyi ha
bozást s leeresztve fátyoléit, gyorsan végig futott a fo
lyósón a kertbe, onnan a kis ajtón át az utczára. hogy
láthassa a hőst, a padisah (iát. . .

Az utcza néptelen volt, s Anfár elragadtatással 
szemlélte a méltóságteljes léptekben tovalovagoló .Musz
tafát. kit még mindig kisért a janicsároknak utána 
csengő üdvrivalgása.

A hárem ké-jeitöl halavánv, de azért erőteljes kül
sejű férfi volt.

A hatalmas Mohomét másodszülött tia. kit a jani
csárok azóta, hogy a perzsaháboruból győztesen megtért, 
imádtak, kit a nép délezeg alakjáért bálványozott.

Ez a szeretet Musztafának nagy hibája volt. . . 
Majd később meg is válik, miért ?
Musztafa egykedvűen tekingetett szerte-szét a 

néptelen utczában. Tekintete a lefátyolozott odaliszkra 
esett, s Anfár nagyon-nagyon várta azt a kedvező pilla
natot. hogy a mit halállal tilt az Al-Korán - föl- 
lebbentse fátyolál. s hogy szeme közé nézzen az annyira 
dicsőített hősnek.

Musztafa megdöbbent. Ezer meg ezer lelkét s szi
vét átvillanyozó gondolat támadt agyában. Egy tekintet 
elegendő vala arra, hogy Musztafa megeskiidjék lelkében, 
miszerint a hölgyet bírni fogja, akármi áron.

A háremhölgy fölemelő előtte fátyolát. Nem vallo
más-e ez? Nem mondta-e ezzel: „tied vagyok! életem 
tőled függ! Árulj el s érted szívesen halok. Szeress s 
tiéd leszek örökre!-

Ilynemű gondolatok czikáztak át Musztafa lelkén, 
mialatt ajkán büszke mosoly vonult végig.

Az a mosoly válaszolni látszott Aidáinak, s a vá
lasz kielégítő lehetett, mert telve boldogsággal, gyö
nyörérzettel futott vissza a hárembe, hol ('sendereli nyug
talanul várta.

Látott valaki? az volt az első kérdése a kéte
lyektől zaklatott eunudinak.

ó igen! Látott valaki, de az a valaki nem lesz 
rád nézve veszedelmes. Az a valaki éppen Musztafa 
volt, más senki . . .

Más senki csikorgató feliéi- fogait a kiaya- 
bég; ördöngös asszony, hát nem elég baj az. ha ö látott ? 

Szerencse, hogy fótvolod sűrű s igy nem látható 
bűbájos arczodatl

—- Be látta, ujjongott az odaliszk.
("hült vagy némber, hogy olyasmit állítasz, a 

mi fejedbe kerülhet ?
Ostoba vagy, ( sendereli. válaszolt Anfár egy

kedvűen. hiszen csak neked mondom. Te nem árulsz 
el. mert az a te fejedbe is kerül . . .

Átkozott, átkozott ! hörgő dühében az a fekete 
daemon s elsáppadt. olyan iitozatos volt az a fekete 
arcz: a sáppadtság keresztül tort rajta, s olajsárgává 
torzító.

Anfár nem félt az olajsárga nrcz.tól.
Mért dühöngsz, mért átkozodól? Hát baj az. 

ha Musztafa meglátott? Nem-e a szultán fia ö? Nem 
hatalmas!) Malmiadnál? Mért remegsz gyáva ördög? Hisz 
ez az ismeretség nagy hasznodra lehet neked . . .

( sendereli bízón meg mert volna rá esküdni, hogy 
az a nagy bozontos fejt*, nem ér egy árva kopeket 
vagy egy hamis dinárt. Mimién életkedvet elvesztő. 
Egésznap azon tűnődött, hogy mint is tudott annyira 
elvakulni. hogy urának reá bizolt legdrágább kincsét ily 
bütlenül kibocsájlotta az utczára, profán szemek elé? 
Nem is csilmkozott. az ópiumhoz nem érzett semmi 
kedvet, világos jeléül annak, hogy a túlvilági kárhozat
ra készül elő. Szőtte-főzte a terveket hogy mint fogja 
magát menteni, ha kitudódik a dolog? Valami életre va
ló gondolata nem akadt.

Este fele, midim hálószobájába kisérte Anfárt. s 
i-iie t ott őrködött ajtaja előtt, tele búval bánattal, egy
szerre. csak szelne elé kerül egy hozzá hosonló fekete 
arczú veres szemű eunucli. a ki nagyon furcsán kacsin
tott feléje.

('sendereli kimereszté szemeit s hirtelenében nem 
i-omlolt egyebet, mmt hogy valamely jókedvű dzsin űzi 
vele gonosz játékát. Mert bog) is juthatna az o köze
lébe valamely ismeretlen eunuch a midőn a kapukat

a ház kicsiny voltának borzasztó nagy volna . . aránylag, 
nagyobb mint Becsben volt. A nemzeti színház épülete 
nem rendelkezik azon felszerelésekkel, melyek tűz ese
tén remélhetőleg megmenthetnék.

Láttok most Bécsben. hogy a hol minden óvin
tézkedés meg van téve, mint volt a Kingszinluízban. hogy 
azon esetie ha tűz ütne ki az oltás gyors s biztos lehes
sen. mégis szerencsétlenség történt. Itt a fejetlenség 
okozta ezt.' Tanuljunk a más kárán! Legyenek meg min
den esetre ezen intézkedések, de ne csak ezek.

Nem érnek az óvintézkedések semmit, ha nincs 
ki azokat a szükség perczében foganatosítaná.

Intelligens értelmes sgyakorolt munkásokat szerez
ni: ez az első feladat. Ha ilyenek lesznek, nem fog meg
szökni a vízvezetési cső nélkül az oltó, nem feledi el le- 
bocsájtani a sodrony függönyt a gépész, nem történik meg 
hogy leég egy épület, melynek a túz fészke fölött öt óri
ási vizreservoárja van. melyekből árvizet bocsáthatói egy 
nyomássá) ez égő tengerre. Értelmes, begyakorolt, fe
gyelmezett munkásokat tegyenek mindenüvé!, hol az eset
leg hiba százakra menő emberéletet ölhet meg, százeze- 
rekre merni éj lékeket semmisíthet meg.

Az ilyen esetek szolgáljanak ne csak színházaknak, 
a bajoknak, vasútoknak, gyáraknak s. a t. tanulságos például.

Egy vasúti váltó helytelen igazítása százakat ölhet 
meg, s ki ellenőrzi a váltó-őrt hogy esetleg egyszer, vé
letlenül egy tityókkal többet ne nyeljen és bár helyén 
áll, ott ne a legnagyobb szerencsétlenség okozójául vál
jék? En szívesen hiszek a statistika számainak, mig 
kocsin utaztunk is eshettek annyian az utazás áldozatául 
mint most. De azt tudom biztosan, hogy bármily szo
morú következményű súlyos csapás egyesekre, egyesek 
véletlen halála, ez még sem katastrófa soha. Egy vasúti 
vonattal utazók szerencsétlensége azonban országos csa
pás. Es több példát lehetne felhozni annak igazolásá
ra, hogy értelmes, intelligens munkások alkalmazása ha
sonló fontoságéi helyeken az egyedüli óvszer katastrofák 
ellen. De hiszen! nem az volna az én feladatom, hogy 
ilyeneket írjak. Vígnak kellene lennem. Heferálnom kel
lene kellemes, szép mulattató dolgokról. Aki ma ilyet ír
ni tudna!

Jövőn*! Most még csak annyit. Szegedet ért sze
rencsétlenség után Becs és részben egész Ausztria is te
temes összegeket küldött a szerencsétlenül járt családok 
felsegélyez.t;sé-re. Mi magyarok nem vagyunk hálátlanok: 
bácskaiak éppen nem azok. Zombor város nemes gondol
kodású lakosság:; ezúttal is jótékonyságának szép példáját 
fogja adni. Reméljük!

Kronos.

NOVELLA-TÁR.
A szultán haragja.

Történeti beszély Törökország fénykorából.
Irta Amaranth.

I.
Bocsáss, bocsáss. könyörögő Anfár. a leg

szebb háremhölgye Mahmud basának. csak egy pilla
natra bocsáss, s én visszatérek, hogy távollétemet senki 
se fogja gyanítani. <) ! bocsáss egy pillanatra. hadd 
látnom ot. a hőst, a csaták oroszlányát, ki a perzsákon 
nem rég oly fényes diadalt aratott.

Be ( sendereli. a kiaya-bég, csak nem akart ellá- 
gyulni. c>ak kaczagott. s fekete szét inállott vonásai, 
meg az az ördögi kaczaj, úgy elborzaszták a szegény 
odaliszkot.

Azért csak nem szűnt meg könyörögni, s hitte, 
hogy olyan szép arccal, azokkal a kénytől fátyolozott, 
mégis ragyogó szemekkel, oly szépen kérő ajkakkal egy 
ördögöt is meg lehet indítani.

Az az átkozott eunuch csak közönyös maradt. 
Bolondos asszony mormogó félig bosszúsan.

— hát kibocsáthatlak én téged? Hát nem tudod te ki 
az a Mahmud basa, az én uram, a te parancsolod, az 
•izmán félhold legdicsóbb bajnoka ? Hejh. hogy ha meg
tudná, hogy legszebb hölgye az én tudtom s beleegye
zésemmel a palotán kiviil volt, hat akkor a milyen 
tiagy ez az én tejem, annyival kisebb emberré tenne 
engem, már pedig ha nagyobb nem lehetek, de ki-ebb 
csak nem akarhatok lenni. . . Bolondos a--zon\ ' Milyen 
kiván-aig ?' flahaha'

Kaczagsz. ó szörnyeteg s nem bocsájtasz. Es
küszöm. senki se fogja megtudni' \ztán meg Mahmud 
Karamániában küzd a nagyhatalmú padisah ellenségeivel, 
o az én távollétemről, mely hisz egy pénzig foglaltam, 
nem értesülhet! Légy kegyelmes (sendereli. Látnom 
kell ót! Mar a palota eb'* érkezett bizonyosan, s tova
lovagol a nélkül, hogy én láttam volna. . .

Bolondos asszony, te engem mindenáron olyan 
kis emberkévé akarsz tenni. Légy hát könyörületes 
egy jámbor Aláh félő muzulmán irányában, a ki köte
lességét tudja és lelje-iti. 

a csauszok őrzik, s a hárem annyi részről felügyelet 
alatt áll.

Az az ismeretlen eunuch nem hagyd ot soká két
ségben s megszólító:

Csendereli!
A kiaya-bég övébe nyúlt s szó nélkül vonta ki tőrét.
Tedd el azt jószivű bég. szólt amaz gúnyosan 

nem lesz rá szükséged.
De ('sendereli nem fogadott szót.

Tedd el no drága bég, hiszen csak nem fogod 
Musztafa szultánfi háremőrét legyilkolni.

('sendereli s szavakra ijedten dugta vissza torét s 
zavarodottan hebegő:

Mit parancsolsz ?
Mi jut eszedbe? ilyen szegény ördög mint én 

s még parancsolni. Magam is csak parancsot jöttem 
végrehajtani.

De hát miféle parancsot ?
— Az én hatalmas uram. Musztafa szultánfi, (kit 

Allah sokáig részesítsen földi gyönyöreiben) azt a pa
rancsot adta, hogy menjek defterdárjához, s adassak ott 
ezer piasztert aranyban.

Itt van, nézd, folytatá az eunuch egy tekercs 
aranyat mutatva föl számodra hoztam.

A szegény eunuch úgy megijedt, mintha halálos 
Ítéletét olvasták volna lel előtte.

Miért küld nekem a le urad ezer piasztert? 
En azt úgysem fogadom el; azt tiltja az én uram 
Mahmud basa, s tiltja vallásom.

— l’gyan édes igazhitű bégem, mit beszélsz te 
most a te uradról, meg a te vallásodról, mikor a szul
tán fia ezer piasztert ajándékoz neked? Hát lehet te 
előled szenteld) valami, mint Mustafa adománya? Jám
bor érzelmű bég. még utoljára elhiteted velem, hogy
hogy nincs helyén a fejed . . .

Ez tökéletesen kihozta sodrából az eunucliot. Két
értelmű volt rá nézve ez a szó: helyén . . .

Nesze fiam az ezer piaszter. fogd meg! biz
tató az. a másik, s ('sendereli remegő kezébe vette az 
arany tekercset. így la -folytatá s most légy szi
ves megmondani, hogy mikor fog úrnőd, a szép Anfár 
fürdőjébe lépni? Tudod, a mi hatalmas uraink, nagyon 
kiváncsiak az e félékre.

Nem! A próféta szakállára, azt nem tehetem. 
Elad be akar törni a hárembe. El akarja rabolni 
Mahmud basa legkedvesebb odaliszkjál. Azt nem en
gedem.

- Ilid jár az. eszed bégem : hát olyan hatalmas
nak hiszed magad, hogy azt meggátolni mernéd. Kevés
be becsülöd magad, azt mondom, s nem bánod, ha hol
nap a llyppodrom-téren hevei tetemed, minden igazhi- 
vö gunyjára, kutyák martalékául.

( sendereli nem habozott tovább, odahajolt az 
eunuch füléhez s megsúgta, mely alkalom a legbizto
sabb Anfárt elrabolhatni.

Allah őrizzen meg ('sendereli, szólt menetköz
ben az a másik, légy nyugodt! Az örök meg vannak 
vesztegetve. Béke veled.

E szavak után eltűnt a homályos folyosón.
('sendereli pedig buzgón imádkozott, hogy Allah 

segítse jórafordulni vészes ügyét. Egész, éjjel nem huny
ta le szemeit, s hallotta a muezzim kiáltásait: il Allah, 
la Illa . . .

Boldogok, kik csak jót forgatnak szivükben . . .
(Folyt. kov.i

20108. szám
alisp.

Meghívás.
A folyó évi évnegyedes közgyűlés folyó évi 

december hó 20-án és a szükséghez képest a 
következő napokon, mindenkor reggeli *J órakor 
Zomborban, a megyei palota nagytermében fog 
megtartatni.

.Midőn erre a bizottság tagjait, ezennel meg
hívom, egyúttal értesítem, hogy egyéb folyó) ügye
ken kiviil. ezen közgyűlés fontosabb tárgyai a kö
vetkezők lesznek :

1 -őr. A megyéi legtöbb adót fizető bizottsági 
tagok 1881-ik évi névjegyzékének megerősítése.

2- or. A megyei közigazgatási bizottságból ki
lépő öt tag helyének, az 1876. évi VI. t. <'. ren
delkezése szerinti betöltése.

3- or. A megyei igazoló választmányba 3 tag. 
és a megyei gazdászati választmányba 12 tag be

választása.
l-er A katoiiabeszállásolásból eredő teher ará

nyosabb megosztása céljából az |s7f*-ik evi XXX\ II 
törvény cikk alapján, megyei pótado kivetése.

Iveit Zomborban. 1881. évi december 8-án.

Schmausz Endre s. k..
alispán



Meghívó.
A B ács-Bodrogh megyei gazdasági 

egyesület f. évi december li ó 20-án d. 
u. I ó r a k <i r azaz a megye gyűlés napján Zom- 
borlmn a megye palotájában közgyűlést, tart, melyre 
az egyesület t. c. tagjait tisztelettel meghívom.

Báró Rutlics József, 
elnök.

Tárgyak :
1. Elnöki megnyitó.
2. Elnöki jelentés.
3. Pénztáritok jelentése a pénztár és vagyon 

állásáról.
1. Az 1882. évi mnnkatervezet előterjesztése.
5. \z 1882. évi költségvetés elfogadása.
ti. Elnökség leköszönése 3 évi megválasztása 

után.
7. Elnökség választása.
8. A választmány megválasztása.
9. Indítványok és javaslatok.

Zomhor sz. kir. viros törvényhatósági 
közgyűlése.

(1881. évi decz. 13. és 1 1-én.)

Elnök: Sándor Béla főispán.
Jegyzők: Atlmnaczkovics György és Thursz- 

ky Jenő.
A tárgy sorozat I. pontját a törvényezikkek 

felolvasását képezte, melyek azután levéltárba te
tetni rendeltettek. Azután az 1879. és 1881. évi 
zárszámadás következett, melyet a közgyűlés leg
fontosabb része az. 1882-iki költségelőirányzat kö
vetett. Közöljük lehetőleg föbbvonásaihan a gazda
sági választmány javaslata nyomán.

Tárgyaltatott a a gazdasági vál. által I882.e\rc 
javaslatba hozott költségelőirányzat s pedig a szük
séglet s fedezet czimei s tételei szerint.

Az egész szükséglet: 217. 762 trt 99 kr. 
az egész fedezet pedig 16 1.070 Irt. II kr. miből 
kitűnik, hogy a hiány: 33. 692 frt. 85 kr. mely 
a múlt évi 'közadót véve alapul 28°/0 pótildo által 

fedeztetik.*)
A szükséglet első tétele tiszt viselők s szol

gák ellátása” odamódosilatott. hogy a tisztviselők 
tizetése lakbér cziméii 1 -kai felemeltetik, egy- 
zersinind a városi alpénztárnok 720 frtnyi fize
tése s.|o frtra, az alkapitányé. mely eddig 720 frt. 
volt 900 frtra felemelteit. Polgármesteri indítvány 
folytán, kellő indokolás mellett egy másod aljegy
zői állas rendszeresítése 8|o frtnyi fizetéssel ha 
tárzatba ment.

A többi tételek csekély módosítással elfo
gadtattak.

A második czim „városi épületek fentartása 
tételéhez Barthal József vál tag a városházi nagyte
rem átalakítását hozta javaslatba, mire a közgyűlés 
azt határozta, hogy a tanács erre vonatkozólag költ
ségelőirányzatot terjesszen be. A többi tételek érin
tetlenül hagyattak.

Továbbá határoztatott. hogy a jbirósági he
lyiség ezentúl a város számára lesz, fentartva, s 
a jbiróság részére alkalmas helyiség béreltetik. 
Továbbá határozatba ment a hiányzó utczai átjá
rok készítése, a helyi*. szerb iskolaszék megkere
sése folytán az. utczai átjárok s járdák mielőbbi 
elkészítése, e czélokra 1000 frtnyi összeg vetetett 
fel e tételnél.

A 3-ik tételhez: A fóvizlevezeto árok (iaicsi- 
novits-féle háztól Horváth-féle házig kiialaztatik.

Az 5-ik tételhez: a bajai utczában uj szi
vattyúk állíttatnak fel az utczák Öntözhetése mól
jából.

A 9-ik tételhez: az. utczai lámpáknak rasoszlo- 
pokra való alkalmazása czeljábol próbakép 30 vas
oszlop szereztetik be.

A 3-ik czim csak annyiban módositatott, hogy 
annak 6-ik tételében felhozott 2381 frt. 87 kr. pol
gármester nyilatkozata szerint 81 6 frt 83 krra re
dukálandó.

A 8-ik teteiben előirányzott 320 frt. 500 
frtra emeltetett fel.

A l-ik czim első tétele az. alkapitány fizeté
sének felemelésével, a csendbiztos elbocsattalásá- 
nak határozatával, egv -180 frtnyi fizetéssel ellátott 
irnoki állas rendszeresítésével s az előirányzott 
összegnek 1265 frtra való felemelésével hövittetett.

A 2-ik tétéihez határoztatott : hogy a csend
őrök létszáma 10-rol 15-re, a lovas csendőrök lét
száma 6 10-re emeltetik stb.

‘i A gazd. vál kimutatása lénvegcs változást szenvedett 
> kozta Illés folviuiin alatt. 8z<rk.

Az. 3-ik czim: csekély módositás>al ellogadtatotl. 
6-ik czim egészben változatlan maradt.
A 7-ik czim 2-ik tételéhez: a kövezés a je

lenlegi szántai út. illetőleg a szontai kaputól fog
va a régi verem utcza s a fehérgalamb utczáig 
kezdetik meg.

A többi némi módosítással elfogadtatott.
A „fedezetI * * 4, egész terjedelmében változatlanul 

hagyta
A közgyűlés tárgysorozatának I pontját a 

legtöbb adót fizetők névjegyzéke képezte.
5. A kövezet vám s helypénzszedési jog bér

beadására vonatkozó árverés - nem Imgya lőtt 
jóvá hanem új árverés fog kitüzetni, még pedig 
nem egy hanem több évre szóló árverés, magasít 
díjtételek mellett.

6. A tanácsi javaslat a városi kövezettől el
maradt, kőhulladékoknak Bács-Bodrogh- megye ré
szére leendő eladása iránt, elfogadtatott.

7. A kertészeti választmány javaslata a Szé
chenyi körút befásitása iránt elfogadtatott.

8. A kertészeti választmány javaslata az it
teni faiskolában levő gyümölcsfákra leszállítása iránt

elfogadtatott. Ezentúl tehát nemesit gyümölcs
fákat is olcsón (20 kiért) vásárolhat a közönség.

9. Az eszéki gyümölcsfa és gyümölcskiállitó- 
bizottság által Zombor sz. kir. város részére kiál
lított díszoklevél.

10. A városi tanács beterjeszti dr. Pacsit 
János és dr. Popovics István gyakorló orvosok ok
leveleit.

11. Valamint Kudnyák, szül. Klement Hermina 
és Ignácz, szül. Petrovszky Erancziska szülésznők 
okleveleit.

12. A tanács előterjeszti a kéményseprési jog
rendezése iránti kérvényét: határoztatott: a város 
2 körömire osztatik. .Minden körömi egy fő s -I 
segéd kéményseprővel láttatik el. A dijak a ké
mények különfélesége szerint 5 30 kiig vannak
megszabva.

13. A gazdasági választmány javaslata a zom- 
bori első temetkezési egyletnek a halottas díszkocsi 
idé fogatni szokott városi lovak után fizetendő di
jaknak darabonkénti 1 írtban leendő leszállítása 
iránt. — elfogadtatott.

Ezeken kívül még számos kisebb jelentőségű 
ügv (árgvaltatott.

Figyelő.

K t! 1 ÖV F É I. É Ií.

Gyászhir. Koczkár Mihály, ügyvéd, föld
birtokos és Zombor sz. kir. város fömillott tör
vényszéke főbírója f. hó 9-en il. a. 4 órakor ül 
éves korában elhalálozott. A temetés nagy részről 
mellett f, hó II-én ment végbe. Béke hamvaira!

Bajmoki levelezőnk kissé elkésve, de igen 
mulatságosan Írja le lapunk számára az .esetnek" 
azt a kázusát, midőn egy közös hadseregbeli tisztet 
derekasan elpáholtak, egy másiknak pedig kardját 
vették el. A vasúti indóház melletti kiskocsma vá- 
szoncsolédei megtetszettek a hadnagy uraknak s 
betértek kissé „legyeskedni.11 Hanem a korcsmá- 
rosnak meg az. nem tetszett, hogy a tiszt urak coll 
amuré mulatozzanak leánnyal, menyecskével. Szil
váltást tett követé, s a hadnagy urak több élet- 
philosophiával még több tltleggel gyarapodva hagy
ták oda a szerelmi idyllnek roszul megválasztott 
színhelyet.

Szerb színtársulat érkezett városunkba, 
mely — raint értesülünk — 15 előadást szándé
kozik tartani a „Vadászkürt szállóban. A társula
tot közelebbről nem ismerjük, de általában a szerb 
színtársulatokat jellemzi a szorgalom s igyekezet. 
Minden esetre megérdemlik szerb polgártársaink, 
hogy szülészeiket a nagy közönség is figyelmére 
méltassa már a reciprocitás kedvéért is. Az előa
dások már ma megkezdődnek

Merkler Ottó 17 éves gyógyszerész gya- 
korunk Szabadkán a múlt héten stricimül-nel meg
mérgezte magát. A tapasztalatlan ifju. mint vég
soraiból tudjuk — egy ravasz gazember csalárd 
csiibitásainak esett áldozatul, ki arra birtu, hogy 
gazdájától pénzt idegenitsen el. Eleinte ez nem 
igen bántotta lelkiismeretét, de egy napon I’ M 
kisasszonnyal beszélgetve egy hasonló esetet hozott 
fel, kérve n leány véleményét. Az tefim-zelesen 
csak elitéin lehetett. Ez birta rá az iljllt végzetes 
lépésére. Ezt Írja o maga I' M kisasszonynak, 
kinek rokona volt. Azon hír. mintli.. rmgyilk<i"a- 
gáuak oka reménytelen szerelem lett volna, alap
talan. Az ifjúnak’ korán kifejlődött s tulérzi-kciiy 
önliecsérzete volt, mely a gyalázat tudatát nem

viselhette el. Temetésim szépszámú résztvevő kö
zönség vük jeleli.

Szabadka sz. kir. város főkapitánya de- 
czember 8-ikáról keltezve egy felhívást tét, közzé, 
melyben tudatja a közönséggel, hogy pénzligymi- 
nisteriitm Szabadkát kivette a zárt városok sorá
ból, s hogy a törvényhatóság a bor- sör- ezukor- 
a kávé- és húsadokat 100000 írtért három évre 
magához váltotta, felhívja a polárokat, hogy e 
vállalatában támmogassa. Az összeírás decz. 11-én 
kezdődik s tart 19. illetőleg 23-áig.

Láttuk a zombori izr. hitközség újból átdolgoz
ta alapszabályait, melyek magyar nyelven vannak 

Iszerkesztve. E hitközség magyar érzelméről fényes 
tanúságét tesznek <■ szabályok, melyeket megtekin
tés végett ajánlunk minden hitközségnek, de külö
nösen a szabadkainak a mely még könyveit is né
metül vezeti, s tárgyal német nyelven. E német
ségnek köszönheti azt is, hogy hivatalnokai még a 
törvényekkel sincsenek tisztában. De erről jövőben 
többet'.

Pacher István szabadkai alkapitány ellen 
Szalay L. A. ügyvéd nyílt vádat emelt, a ,Szabad
kai Közlöny •-ben, elmondva róla, hogy egy letar- 
tőztatási ügyben törvénytelenül cselekedett, s hogy 
e szerint a nyílt vád ellenében tartozik vizsgála
tot kérni maga ellen. E vádra válaszolt is az al
kapitány mentegetve eljárását, de vizsgálatot nem 
kért maga ellen. Szalay vádját fentartotta.

Ujabbatl is tapasztalt visszaélések megszün
tetése okából, kapcsában a in. é. 19 13. szám a. 
kiadott hirdetménynek az. 1872. évi Vili t. c. 31. 

alapján alólirott iparhatóság altál ezennel ismé
telve elrendeltetik : hogy a hús és kenyérneműek- 
re nézve a súly szerinti árak a kicsinyíteni ela
dásnál az eladási helyeken úgy mint mészárszékek, 
boltok, sátrak, piaci áruhelyek és sütödékben min
denkinek szembeötloleg a helyiség ajtajára kívül, 
illetve a sátor avagy piaci áruhely homlokzatán 
kifüggesztessenek. — Tudomására hozatik egyéb
iránt az. illető iparüzőknek, hog\ a kb. büntető 
törvénykönyv 137. §-a .szerint azok, a kik a fen
tebbi rendeletet nem teljesitik. 20 frtig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntetendők. A városi kapitányi 
hivatal mint első fokit iparhatóság i'iltal. Zombor- 
ban, 18X1. december hó 11-én. ( z.edler János 
rendőr főkapitány.

Reiner S ns-militicsi lakás eljegyezte özv. 
(íiittman fcró’Z asszony leányát Cecília k. a.-t. Gra
tulálunk !

Szabadkai rendes levelezőnktől lapunk 
jan. 1-sei számában terjedelmes ismertetését hoz
zuk az ugyanott most nagv érdekeltséget támasz
tott közlegelő kérdésnek.

Olvasóinkat tisztelettel tudósítjuk, hogy 
lapunknak „a közönség köréből" czimu rovata tel
jesen rendelkezésre bocsáttatik. E rovatban saját 
felelősségük mellett jogsérelmeiket nyilvánosságra 
hozhatják, a mennyiben az irodalmi ildomosságot 
szem (dott tartják. Egyszersmind apróbb levelezé
seknek is czimkitétel nélkül - tor nyittatik.

Kis lutri.*)
Hermanstadt deczember 12-én.

33. 22. 17. 41 II.
Temesvár, deczember 3-án.

52. 38. 72. 53. 82.
Budapest, deczember 10-vn.

21. II. 21. 53. 65.
•l A .ki* lutri' cznttal kissé elkésve jut bár a n é. kö

zönség tiiiloiniisiiiii. <le csak azért közöltétik. hogy a közönség 
tiiji.'iii-ul ..-’VI', III' - .'.emu iiiiiiden Iiiiz i' korólve lesz.

A I h.

Szerkesztői üzenetek.
Vidéki levelezőinket felkérjük, le.gv tudósításukat lel.eui- 

leg rövidre szabva küldjék l.v N.li.i->> rnkki levelet ezúttal is

Szatmáry M. B|><-i lögadja koszónetünket A t. példányt 
hová küldjük?

Kronos. Bpest. A ..heti krónika- ezúttal levél volt. Jövő
ben csak iniuailjon „króniká“-nak

B G Szabadka A novellának legfőbb e lio _>lt-én kell 
itt lennie

B L. Szabadka Várom az Ígért tudósítást
K. M. nept.oiito Szabadka Közgazdasági irányban.
..Hozzá." H«z ' ink nem Ilyen verset nem kérünk. M i-

F. A. Szeg. d Meg választ nem kaptunk
Cz B. Pécsett. Quoiixpie tandem?

I i'lelos szerkesztő:
WIÜLLtR GYULA.

Kiadók cs luptuliljduiiosok:
N a (I a s c li, Muzsik és P a r 11 i c s.



hirdetések
jyjs?- Legújabb és legjobb világitó.
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i Itédvezo helyzetbe jutottam, hogy 

china- v
| fémkészitmények
•' Egyúttal tudatom.

Van szerencsém a n. é. közönségnek becses tudomására lmz- : 
ni, miszerint 12 év óta fennálló

LÁMPA-RAKTÁROMAT 
a cs. kir. szabadalmazott Ditmar R-féle lámpagyárból, 

idényre tetemesen megnagyobbítottam <■> ez által 
\ 1 ’ lámpáimat valamint valódi

agy alpaoca-ezílstnemiiimet a cs. kir. berndorfi 
gyárából. eredeti gyári arakon adhatom, 

miszerint a rendkívüli nagy külföldi ver
seny általa lámpák ára nagyon 1 e s z a 11 o 11 a k. miről 
a n. é. közönség nálam meggyőződést szerezhet.

Bátorkodom még jól felszerelt

norinbergi-, rövidáru-, divat- és fehérnemű-
RAKTÁROMAT, 

valamint a közelgő karácsony- és újévi ünnepekre a lein tő legújabb 
ajándék-tárgyakat a legmelegebben ajánlani. \ n. é. közönség . 
becses bizalmát magamnak kikérve, maradtam számos látogatáséit 
esdve mély tisztelettel

CObBFAHiV SÁJVJKIH
főutca. I'alcione Lorinc-féle házban. 

ZOMBORBAN.
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özv. SCHMIDT ERZSÉBET
már 25 év óta a legjobb hírben álló

w M Ú S Z Ö V E S Z E T E
Zomborban Apolló-utca, saját házában.

ajánlj.i a n. e. közönségnek >a.ját gyárt irányú valódi váSZOIl- 
damaszk asztal- és ágyneműit, serviette, törülköző stb. fe
hérneműit. már fehérített állapotban melyekből raktára gaz
dagon van ellátt.a

Azon kívül mér.'ékeit dijjazás mellett elvállal házilag 
készített kézi lent damaszk-asztal-kendókill \alo átdolgozá.'

ZOMBOR, iskola-utcza C s a r s c h-féle házban 
ajánlják a nagyérdemű közönségnek SZÁLLÍTMÁNY! < ' BIZOMÁNYI 

ÜZLET Ü K E T 
továbbá RAKTÁRUKAT mindennemű kitűnő miuo>égu lisztben pontos 

és legjiitányosabb szolgálattéte) mellett.
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] Karácsonyi és újévi ajándékok gyanánt. 
SC'HERER FERENCZ 

Schwarzwaldi üveggyárraktára Zomborban.
Ajánlja gazdag raktárát, víz-, sör-, bor-, <•' Hquer* 

servicék.
Aranyhal üvegek, virágvázak, asztali > ftlggöiiylám 

lámpák, ellenzékkel, kávé . thea < étel-service-ek.
A : i nikl fém evőeszközök. Tálczák. gyertyatar

tók ' gyújtókövek.
\ .. i.ló-iok : Éjjeli asztalkák. Ágyak kicsinyek nagyok. 
Tükrök, képek é-s fényüzési tárgyak a b ejut.ínvosdib arak mellett. 
-^3f*“'\’i<h;ki megrcndelé-o k a b epoiilo-.ibbaii eszközöltetnek

r-j 
<♦
ÍJ

</>

o 
r i
CD-

-íí ‘BJBUIBZS >|0|B3|HI3A Sí) >jBpO||BZg

<í 
FF 
M

Sajtolt élesztő !
Gyárunkban való különösen előnyös berendezésünknél 

fogva ama kellemes helyzetben vagyunk, hogy’ képesek vagyunk 
naponta frissen készült szesz-sijtolt-élesztőt 60 krajczárjával 
kilóját minden vasúti- s pósta-állomásig franko szállítani.

Megrendelések legalább is 4 '«kilo mennyiségben pon
tosan s gyorsan elégittetnek ki utánvét mellett.

Az első bácskai szesz-sajti-’lesztő-gyár Zomborban. 
Raktár a zömben kereskedelmi- és iparbank alatti 

L I - 2 T K E R E 2 1' E D É S B E*N.
■ Hl b

jói ucrcnuc/.'.u i uqíxii- •
*r| úgyszintén Anatherin szájvíz és fogporát l’opp J. G.-tól Becsben, jj. 
Fí- Fehér mell-szörp köhögés ellen Aláver S A. W-tol Boroszlóban. 
FÚSeyer fiinedv l’urgleitner Józseftől, Gráczban.
f i Gyomorporok Lelis.stól Varasdon. eV

;ú Valódi kölni viz Karmától Kölnben.
^Soplliána szájvíz Sclmlhoff Róberttól Manschesterben. z-á]
,,-^Indiai fogkivonat fogfájás ellen a 75 kr -IOO üveggel l’andiler G-tol KjL 

Berlinben. ÍV
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WEIDINGER S. és ZS.
ZOMBORBAN,

ajánljuk jól bvrendezrtt raklúnmkat, fűszer, gyarmat, 
anyag, festék, noribergi, rövid és gyapot árukban 

legpontossahh szolgálat mellett.

Különféle illatszerek és toiletleczikkek raktára. Stayer 
fiinedv, l’urgleitner gráczi gyógyszerésztől. Bittnerféle 
coniferen-'Ze'Z a hozzávaló előkészülettel. Schmidt \ ik- 
tor-fcle Spitzvvegei ich mellczukorkák. Strausz A-tól gyógy
fű kivonatu mellpasztillak Schaumaiui-fele gyoi..... .
tő-só. Bilini gyomorpasztillak. Sosborse>z. Báwárt 

Brázay és Ditrich és Gottschlig gyárából.
Petróleum asztali- é> függő-lámpák, legújabb Duplex és 

Mitrailleiis I ImpcrialI égővel a legnagyobb választékban.
A közeledő karácsony-ünnepekre bátorkodunk dúsan 

felszerelt raktárunkat.

JÁTÉKÁRUKBAN
a nagvérdemű közönségnek figyelmébe ajánlni.

C fi E M. E C. É K
nevezetesmi: malaga szöllö csukrozolt gyümölcs. Szultán- é- 
gyümölcs-kenyér. Franczia sardinia legfinomabb minőségben 

Imponál. Gorgonzola. Strachino. Ementhali é> vgyébb sajtok.
Rum, théa ■' theasütemények.

Directe importált franczia champagner. madeira, malaga es lachri- 
ma christi borok.

Karácsonyfa díszítmények és csillogó por.
11
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Van szerencsém tisztelettel tudomására hozni, hogy helyben a 
főtéren a szerb hitközség kisebb épületében (Spitzer Bernát ur volt 
lisztűzlethelyisógélmn)

EGY HAGY LISZMAtófiT 
állítottunk fel. melyben a legjobb hírnévnek örvendő hoiigergÖZtlial 
mtink IGztkészletetcit. a jegyzet elsóhsógi árak mellett kiszolgáltatjuk. 

Szám 0 1 2 3 I 5 6 7 8 8 1, 89
ár 2 3.70 23. 22.30 21.50 20.70 20.10 19.50 1H.70 17.70 Ki. 1.3.50 10.50

Kivtilló tisztelettel
Bach Bernát fiai,

;i sZl lf,.(|i gőzmalom tulajdonosai

\'oiialkoz.\a a fontire, tudatom egyúttal h<>g\ ng\aii<>tt minden 
főzelékek, úgy-zinten szegedi tarhonya, paprika, szappan, tó
friss élesztő, nagyban <• ki<-ínyben kapható.

l-métlo ti-zt. I. to l
BRUMMER KÁLMÁN.

a fentebbi üzlet vezetője

nemű 
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